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Manuel d’utilisation
PATIN STICKER POUR INDUCTEUR S70/S90/S180Notice originale

INFORMATION AVANT UTILISATION

La protection étant en téflon, il est recommandé pour préserver sa durée de vie de ne pas la chauffer 
au-delà de 300°C. (accessoire pour 37 et 39 LG uniquement).

•	 Pour un usage sur acier, il est recommandé de chauffer à partir de 40% de la puissance du générateur et d’aug-
menter la puissance selon la chauffe souhaitée.

•	 Pour un usage sur l’aluminium, il est recommandé de chauffer à partir de 100% de la puissance du générateur et 
d’augmenter la puissance selon la chauffe souhaitée.

ENTRETIEN

Pour nettoyer l’accessoire, utiliser un chiffon ou un essuie-tout avec de l’alcool isopropylique.

INSÉRER LA PROTECTION

Étape 1
Inclinez l’inducteur de manière à ce qu’il 
puisse être inséré dans son couvercle de 
protection.

Étape 2
Étape 3

Lorsque vous entendez un CLAC, cela 
signifie que la protection est correctement 
installée sur l’inducteur.

Pour retirer l’inducteur de sa protection, utilisez un tournevis plat comme levier.

Étape 4

CLAC
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Operating manual
STICKER PAD FOR INDUCTOR S70/S90/S180

Translation of the original 
instructions

INFORMATION BEFORE USE

As the protector is made of Teflon, it is recommended not to heat it above 300°C to preserve its lifespan.
(accessory for 37 and 39LG only).

•	 For use on steel, it is recommended to heat from 40% of the power of the generator and to increase the power 
according to the desired heating.

•	 For use on aluminium, it is recommended to heat from 100% of the power of the generator and to increase the 
power according to the desired heating.

MAINTENANCE

To clean the accessory, use a cloth or paper towel with isopropyl alcohol.

INSERT PROTECTION

Step 1
Tilt the inductor so that it can be inserted 
into its protective cover.

Step 2
Step 3

When you hear a CLAC it means that 
the protection is properly fitted to the 
inductor.

To remove the inductor from its protection, use a flathead screwdriver as a lever.

Step 4

CLAC
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Betriebsanleitung
GLEITER STICKER FÜR INDUKTOR S70/S90/S180

Übersetzung der  
Originalbetriebsanleitung

INFORMATIONEN VOR DER VERWENDUNG

Da der Schutz aus Teflon besteht, wird zur Erhaltung der Lebensdauer empfohlen, ihn nicht über 300°C 
zu erhitzen (nur Zubehör für 37 und 39 LG).

•	 Für die Verwendung auf Stahl wird empfohlen, ab 40% der Generatorleistung zu heizen und die Leistung je 
nach gewünschter Erwärmung zu erhöhen.

•	 Bei der Verwendung auf Aluminium wird empfohlen, mit 100% der Generatorleistung zu heizen und die Leistung 
je nach gewünschter Erwärmung zu erhöhen.

WARTUNG

Um das Zubehör zu reinigen, verwenden Sie ein Tuch oder ein Küchenpapier mit Isopropylalkohol.

DEN SCHUTZ EINFÜGEN

Schritt 1
Kippen Sie den Induktor so, dass er in 
seine Schutzhülle eingesetzt werden 
kann.

Schritt 2
Schritt 3

Wenn Sie ein CLAC hören, bedeutet 
dies, dass der Schutz ordnungsgemäß 
an der Spule angebracht ist.

Um den Induktor aus seiner Schutzhülle zu entfernen, verwenden Sie einen Schlitzschraubendreher als Hebel.

Schritt 4

CLAC
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Manual de uso
ALMOHADILLA ADHESIVA PARA INDUCTOR S70/S90/S180

Traducción de las instrucciones 
originales

INFORMACIÓN ANTES DEL USO

Como el protector es de teflón, recomendamos no calentarlo a más de 300°C para preservar su vida útil 
(accesorio sólo para 37 y 39 LG).

•	 Para el acero, se recomienda calentar a partir del 40% de la potencia del generador y aumentar la potencia en 
función del calentamiento deseado.

•	 Para el aluminio, se recomienda calentar a partir del 100% de la potencia del generador y aumentar la potencia 
en función del calentamiento deseado.

MANTENIMIENTO

Para limpiar el accesorio, utilice un paño o una toalla de papel con alcohol isopropílico.

INSERTAR PROTECCIÓN

Paso 1
Incline el inductor para poder introducirlo 
en su cubierta protectora.

Paso 2
Paso 3

Cuando oigas un CLAC significa que 
la protección está bien colocada en el 
inductor.

Para extraer el inductor de su protección, utilice un destornillador plano como palanca.

Paso 4

CLAC
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Gebruikershandleiding
STICKERSTOOTKUSSEN VOOR INDUCTOR S70/S90/S180Vertaling van de originele 

handleiding

INFORMATIE VOOR GEBRUIK

Omdat de beschermer gemaakt is van teflon, raden we aan deze niet te verhitten boven 300°C om de 
levensduur te verlengen (alleen accessoire voor 37 en 39 LG).

•	 Voor gebruik op staal wordt aanbevolen te verwarmen vanaf 40% van het vermogen van de generator en het 
vermogen te verhogen afhankelijk van de gewenste verwarming.

•	 Voor gebruik op aluminium wordt aanbevolen te verwarmen vanaf 100% van het vermogen van de generator 
en het vermogen te verhogen afhankelijk van de gewenste verwarming.

ONDERHOUD

Gebruik een doek of papieren handdoek met isopropylalcohol om het accessoire schoon te maken.

INZETBESCHERMING

Stap 1
Kantel de spoel zodat deze in de 
beschermkap kan worden geplaatst.

Stap 2
Stap 3

Als je een CLAC hoort, betekent dit 
dat de beveiliging goed op de spoel is 
aangebracht.

Gebruik een platte schroevendraaier als hefboom om de spoel uit de bescherming te halen.

Stap 4

CLAC
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Manuale di utilizzo
TAMPONE ADESIVO PER INDUTTORE S70/S90/S180

Traduzione delle istruzioni 
originali

INFORMAZIONI PRIMA DELL’USO

Poiché la protezione è in teflon, si consiglia di non riscaldarla oltre i 300°C per preservarne la durata 
(accessorio solo per 37 e 39 LG).

•	 Per l’utilizzo su acciaio, si consiglia di riscaldare a partire dal 40% della potenza del generatore e di aumentare 
la potenza in base al riscaldamento desiderato.

•	 Per l’uso su alluminio, si raccomanda di riscaldare a partire dal 100% della potenza del generatore e di aumen-
tare la potenza in base al riscaldamento desiderato.

MANUTENZIONE

Per pulire l’accessorio, utilizzare un panno o un tovagliolo di carta con alcool isopropilico.

PROTEZIONE DELL’INSERTO

Passo 1
Inclinare l’induttore in modo da poterlo 
inserire nel suo coperchio protettivo.

Passo 2
Passo 3

Quando si sente un CLAC, significa che 
la protezione è montata correttamente 
sull’induttore.

Utilizzare un cacciavite a testa piatta come leva per rimuovere il rocchetto dalla sua protezione.

Passo 4

CLAC
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Инструкция по 
применению НАКЛЕЙКА ДЛЯ ИНДУКТОРА S70/S90/S180

Перевод оригинальных 
инструкций

ИНФОРМАЦИЯ ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ

Поскольку протектор изготовлен из тефлона, мы не рекомендуем нагревать его выше 300°C, чтобы 
сохранить его срок службы (аксессуар только для 37 и 39 LG).

•	 Для использования на стали рекомендуется нагревать от 40 % мощности генератора и увеличивать 
мощность в зависимости от желаемого нагрева.

•	 Для использования на алюминии рекомендуется нагревать от 100 % мощности генератора и увеличивать 
мощность в зависимости от желаемого нагрева.

ОБСЛУЖИВАНИЕ

Для очистки аксессуара используйте ткань или бумажное полотенце с изопропиловым спиртом

ЗАЩИТА ВСТАВКИ

Шаг 1
Наклоните индуктор так, чтобы его 
можно было вставить в защитный 
кожух.

Шаг 2
Шаг 3

Когда вы слышите CLAC, это означает, 
что защита правильно установлена на 
индукторе.

Чтобы извлечь индуктор из защиты, используйте плоскую отвертку в качестве рычага.

Шаг 4

MADE IN FRANCE
GYS SAS

1, rue de la Croix des Landes
CS  54159

53941  SAINT-BERTHEVIN Cedex

CLAC


